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OCOBEHHOCTHU NEPEBOJIA AHTJIMVMCKUX HEOJIOT'U3MOB
OBUIECTBEHHO-MMOJUTUYECKONU CO®EPHI HA PYCCKUH SA3bIK

Hacmosawas cmamovs nocesawena ucciedoeanuro ocobenHocmell nepegooa aHIULCKUX
Heo02U3MO8 00WeCcm8eHHO-NOIUMUYECKOl chepbl Ha pycckuli A3viK. lIpusedenvl munosvie
mMpyOHOCMU Nnepesodd JIeKCUYeCKUX UHHOBAYUL, CBA3AHHble CO Cheyugurkol pycckoeo u
AHIUTICKO20 — A3bIKOB,  PACCMOMPEHbl  OCHOBHble — CHOCOObl  nepedadu  0OUWecmEeHHO-
NONMUMUYECKOL  HeONeKCUKU C  AHIIUNCKO20 A3bIKA HA  PYCCKULL: — MPAaHCIumepayus,
MPAHCKPUNYUs, KAalbKUposauue, ONUCAMENbHbI, NPUOTUNCEHHBI, MPAHCHOPMAYUOHHBII
nepesoovl. Ycmanoeieno, umo npesanupyrouee KOIULECMB0 HeON02USMO8 NepesoOamcs Ha
PYCCKULL SI36IK NPU NOMOWU ONUCAMENbHO20 Nepesood, 3a Cuém 4e2o0 0ocmueaemcs Haubosnee
ycnewiHas nepeaopecayus ux 0euHUYyUY peyunuenmy.

Knrouesvie cnosa: neonozusmol, 0ouecmeenHo-noaumuieckas cepa, cnocoowl nepegooa.
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FEATURES OF THE ENGLISH SOCIO-POLITICAL NEOLOGISMS
TRANSLATION INTO RUSSIAN

The article addresses the peculiarities of the English socio-political neologisms translation
into Russian. Typical difficulties associated with translating lexical innovations related to the
particularities of Russian and English are identified, with the main techniques of socio-political
neologisms translation from English into Russian being considered, i.e. transliteration,
transcription, calque, descriptive, approximate translation, transformations. It has been revealed
that the prevailing number of neologisms is translated into Russian by means of descriptive
translation, thus achieving the most successful transfer of their definition to the recipient.

Key words: neologisms, socio-political sphere, methods of translation.

1. Beenenue

[TosiBneHne NEKCUYECKUX WHHOBAIMM SBISIOTCA HanOojee JTOCTOBEPHBIM MHJMKATOpam
U3MEHEHUH, TPOUCXOAAIIMX Ha SA3BIKOBOM YPOBHE, CIIOCOOCTBYIOIIHME MOJEpHHU3AIMUA U
OecripepbIBHOMY OOHOBJIEHHIO JIEKCMKH. Ho MocCKonbKy pasiuuHble OOIIecTBa pa3BUBAIOTCS
HEPAaBHOMEPHO, TO B YCIOBUSX INI00ATU3allMi U BO3POCHIEH POJIM MEXAYHAPOJHBIX KOHTAKTOB,
BHE/IPEHUS HJIEKTPOHHBIX CPEJCTB MAacCOBOM MH(OPMALMU M 3aKpPEIUICHHUs] POJIHM COLUAIBHBIX
cereil B OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM KOMMYHHMKAaTHMBHOM IPOCTPAHCTBE Mpodiema mepeBoja
AQHIVIMMCKUX HEOJIOTM3MOB HAa PYCCKHMM S3bIK NPEACTAET Ype3BBIYAHO aKTyalbHOM B
COBPEMEHHOMN OTEYECTBEHHOM JINHTBUCTHKE.

JlanHast paboTa onupaeTcs Ha HCCIel0BaHUs, TOCBAIIEHHBIE TUIIOJIOIMYECKHM MTpodiieMam
nepeBoJia aHTIMICKOW Heonekcuku (cM. pabotel B. C. Bunorpamosa [Bunorpamos, 2001],

C. JI. BacunbeBoii [BacunweBa, 2017], 3. . Konnoroit [Konnosa, 2015], B. B. Anumona
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[Amumo, 2005], H. B.Yuruuoit [Uwmrmnaa, 2016], U. 5. Bunauuyk [Bunaumuyk, 2013],
E. YO. Yubacoroii [Unubacora, 2010], A. C. Mup3amoBoii [Mup3amona, 2020], H. B. ®enoposoii
[@enopona, 2018]).

AKTYalbHOCTH  HACTOsILEHl  cTaTbH OOYCJIOBJIEHA WHTCHCUBHBIM  IOSIBJICHUEM
HEOJIOTU3MOB B AaHTJIOSI3BIYHOM CHUCTEME B pe3yJbTaTe BO3HUKHOBEHHS HOBBIX pealiuii B
o011IecTBeHHO-TIOMUTHYECKON cdepe. Takke 0COOCHHOCTH NEpeBOJa HEOJEKCHKU BbBI3bIBAIOT
MHTEpPEC OTEUYECTBECHHONM W 3apyOeKHOM COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH, IEPEBOJOBEICHHUS U
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHHKAllUM, HMEHHO II03TOMY HEOJOIHs MOMJIEKHUT JalbHEHIIEMY
MPUCTATLHOMY H3y4YEHHUIO.

Hean padorbl — M3y4ydThb OCOOCHHOCTH TMEpPEBOJA AHMVIMMUCKUX HEOJIOTH3MOB
00IIECTBEHHO-TIOMTUTUYECKOMN Cepbl HA PYCCKUI A3BIK.

JlocTuxkeHre TOCTaBJICHHOW LeAM TMPEArNoaraeT BBIIOJHEHUE CIEAYIOIUX 3a0au:
BBISIBUTh U ONMCATh AKTyallbHbIE IPOOJIEMBbI MEPEBOAA AHIVIMMCKUX HEOJIEKCEM; pacCMOTPETh
OCHOBHBIE CIIOCOOBI TIepelayd HOBOW OOIIECTBEHHO-TIOJMTUYECKON JIEKCUKH C aHTIUHCKOTO
A3bIKa Ha PYCCKU.

O0beKT HACTOALIETO MCCIEJOBAHUS NPEACTABISAIOT HEOJOTU3MbI  OOILIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKON cepbl aHTTTUHCKOTO SI3bIKA.

B kauecTBe mpeamera mcciieI0BaHUS BHICTYMAIOT OCOOEHHOCTH TIEPEBOJIa AHTJIMHCKUX
HEOJIOI'M3MOB OOIIECTBEHHO-TIOJINTHUECKOM Cephbl.

2. MeTogo/10ru4ecKkasi 0CHOBA M MaTepUaJ HCCJIeJOBAHUS

Marepuanom s uccienoBanus nochykuwid 303 HOBbIE JIEKCUYECKHE EIMHUIIBI
00LIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOH c(hephl aHTIIMICKOTO SI3bIKa, 3aPUKCUPOBAHHBIE 3a MOCJIEIHUE J1BA
necsitunetust (2003-2022), monyveHHbIe METOAIOM CILIOMIHON BIOOpKH. Kopmycom oToOpaHHBIX
JEKCUYECKUX EMHULl TMOCTYXXMJIM TaKHe 3JICKTPOHHBIE JIEKCHUKOrpaduyecKue HCTOYHUKH,
KaK CITUCKH TIOCIIEAHUX OOHOBJIEHUH 3ieKTpoHHBIX cioBapeii (Cambridge Dictionary New
words; Macmillan dictionary Recent buzzwords; Merriam-Webster New Words; Oxford
Advanced Learner’s Dictionary Recent Additions to OALD) u mnom0OpKH HOBBIX CIIOB
Ha BeO-mopraie Word Spy.

Metononorndyeckasi OCHOBAa MCCIEAOBAHMUS BKJIIOYACT COMOCTAaBUTENBHBIA  aHaAIM3
nepeBojia, MPeIOCTABIAIOMNUNA BO3MOKHOCTh BBISICHUTH, KaK IPEOJOJIEBAIOTCS CBSI3aHHBIE CO
cneun(UKoil pyccKOro W aHIIMHCKOTO S3BIKOB TUIIOBBIE TPYAHOCTH IEepeBoJa OOLIECTBEHHO-
MOJUTUYECKHX HEOJOTM3MOB, OOHApYKUTh H3MEHEHHE (POpPMBI M COAEp)KaHUS EAMHUI] TpU

3aMEHE JIEKCUYECKOM €IUHUIEI Ha €€ SKBUBAJICHT B NEPEBOJHOM A3BIKE H KOJIMYCCTBCHHBIN
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METOJl, TMO3BOJSIOMIMN OCYIIECTBUTh CTAaTUCTUYECKUM TMOACYET JEKCUYECKUX C€IAUHUL, U
OTIPENIIUTh YaCTOTY yIOTPEOICHU KOHKPETHOTO CrIoco0a rmepeBoa.

[Ipobnema mepeBofa HOBBIX CJOB OOYCIIOBJIEHAa TEM, YTO B CBSI3U C TEXHUYECKHM
MPOrPECCOM U CTPEMHUTENBHBIM Pa3BUTHEM OOIECTBA B IEJIOM, JIEKCUKOTpadbl HE YCIEBAIOT
IPOCJIEIUTh BO3HMKHOBEHHE M oOpa3oBaHue HOBOW Jekcuyeckoil enuuunbl (JIE), a Takxke
U3Y4UTh TEHIACHUUU e€ ymorpebnenus. [lake co3laHME OTENBHBIX CIHCKOB CJIOBAapHBIX
OOHOBJICHHI TIPEACTABIAECT JIOBOJIBHO TPYAOEMKHI Tmporecc 00paboTKu HHGOpMAIHH,
CBS3aHHOM C YYETOM YaCTOTHOCTH YIOTpPEOJIEHHWsS HOBOTO CJOBa JUIsl JIOKa3aTelbCTBa €ro
AKTyaJIbHOCTH B OOIIECTBE HA MPOTIKEHUU ATUTEIHLHOTO MEPHUO/Ia BPEMEHH.

3. Pe3yabTaTthl nccjie10BaHusA

3.1. [Ipo61eMbI mepeBo/ia HeoJIEKCEM HA PYCCKHM SI3bIK

Cornacuo John Algeo, «a new word is a form or the use of a form not recorded in general
dictionaries» (HoBoe cJ0BO — 3TO (OopMa WM HCIOJIb30BaHUE (GOPMBI, He3a()UKCHPOBAHHBIC
B 00mmx ciosapsix) [Algeo, 1977: 47].

[Ipobnema pukcupoBaHUS PACTYIIETO B TEOMETPUUECKOM MPOrPEeCcCUU YUCia HEOJIOTU3MOB
JI0 CHX TIOp HE TepSET CBOEH aKTyaJIbHOCTH, YTO HAXOAUT CBOE OTPAKEHHUE B NIEPEBOJOBEICHUN
[@enopoBa, 2018: 216-225]. OteuyecTBEHHBIE JUHTBUCTHI MPEJIAral0T CBECTH MPOOIEMBI
nepeBojia JIGKCMYECKMX HMHHOBALMKH K CIEAYIOLUIMM: TpoOJieMbl MepeBoja HOBEHIINX
HOMMHAILIUM, CBSA3aHHBIX C pa3BUTHEM oOmecTBa (0coO0eHHO B cdepe HHPOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUI U TeJIEeKOMMYHUKAIUi1); Mpo0JieMbl, CB3aHHBIE C Tiepeiaueli HeoJIoru3Ma, KOTOPBIH
el He MMEeT aHajlora B pyCCKOM sI3bIKE; MPOOJIeMbl IIepeBO0Jia HEOJOTU3MOB C HEOIMHAKOBBIM
00BEMOM 3HAUEHUH.

Emé onny TpynHocth nepeBoaa JIE ¢ aHIIMICKOro Ha pyCCKUM SI3BIK MPEACTABISAECT UX
COUYETAEMOCTh, KOTOPasl CYIIECTBEHHO Pa3IN4aeTCs B JaHHBIX SI3bIKaX.

be3ycnoBHO, OCHOBHas TPYAHOCTb, CBsS3aHHAas C MPOOJEeMON MepeBojAa JEKCHUECKUX
VMHHOBAIIMH 3aKJIt0yaeTcs B Mepefaue ux 3HaueHui. IMEHHO mo3ToMYy, BIEpPBbIE CTOJKHYBIIHNCH
C KOHKPETHBIM HEOJOTM3MOM, MEPEBOJUUKY ClelyeT OOpaTUTh BHUMaHHE Ha KOHTEKCT €ro
ynoTpeOaeHHs.

H. B. Yuruna cuntaer HE0OXOAUMBIM NMPUHUMATh BO BHUMAaHHE IMPOLECC HEMPEPHIBHOTO
U3MEHEHHUsl AaHIJMIICKOro sA3blKa U €ro OOHOBIEHUS 3a CUET COOCTBEHHBIX pECypCOB
[Huruna, 2016: 91]. CnoBooOpa3zoBaTeabHbIE IEMEHTHI TaKKe€ YacTO MOMOTAIOT MEPEBOIUHKY
OINpEeAEINTh 3HAaU€HHUE TOr0 WJIK UHOIO HOBOTO ciioBa. Hampumep, aHann3 KOMIIOHEHTOB CJIOBa-

KOMIIO3UTa MOXET CIIOCOOCTBOBATh BBIACHCHUIO 3HAYCHUS OcJIoro CJI0XHOro cCJjosna. KpOMe
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TOT0, JIEKCHYECKHE MHHOBALIMU MOTYT 00pa30BaThCsl M0 aHAJIOTHH, B CBA3H C YEM IEPEBOIUHUKY
HEOO0XOJUMO YMEThb BBIIEIATh KOMIIOHEHThl HOBBIX CJIOB, a TaKXe 3HaTh IPOJYKTHUBHBIE
ad(HUKCH U OTTEHKU UX 3HAYCHUH.

B. C. BunorpasoB ormeuaer TOT (hakT, UYTO 3HAYCHHE HOBOIO CJIOBa HE BCEr/aa
CKJIaJIbIBAETCS U3 COZIEPIKAHUS €r0 CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, T. €. OIIpeeIIAeTCs He ero (hopMoii.
B sToM cnydae nmepeBoauMKy HEOOXOAMMO MPUOETHYTH K KOHTEKCTYy. Ilo MHeHuio yudéHoro,
paboTa ¢ KOHTEKCTOM IIO3BOJISIET NMEPEBOJUMUKY KaJIbKHPOBATH HOBBIE JIEKCMUECKHUE €IUHUILIBI
WIM JJa)Ke cO3/aBaTh CBOU, COIJIACys Iepefady 3HaUeHUsl aHIVIMKHCKOIO CI0BA HA PYCCKUH SI3bIK C
TpeOOBaHUAMU ONpeeaEHHOT0 KOoHTeKcTa [ Burorpanos, 2001: 74]

W. 5. BuHHUYYK npeanaraeT pelmuTbh Mpo0JieMy OCMBICICHHS CEMAaHTUKH HOBOI'O CJIOBA
AQHAJIOTMYHBIMU CIIOCOOAMMU:

1) moMCK JEeKCHMYECKOro 3HAUeHHs B clioBape. Ba)kHO OTMETUTH, 4TO MOJOOHBIN Crocod
penko paboTaeT ¢ HEOJIOTU3MaMHU, T. K. CJIOBapu HE BCEr/la MOT'YT B IIOJHON Mepe OTpa3uTh BCe
JIEKCUYECKUE NHHOBALIUH B SI3BIKE;

2) BbISIBJICHUE 3HAYEHUS HEOJIOTM3Ma BHYTPH KOHTEKCTA;

3) aHamM3 CTPYKTYypbl HOBOTO CJIOBA, OCYIIECTBISIOMIMICS Ha 0a3e CYIIECTBYIONIUX B
si3bIKe MopdeM u cioB [Bunanuyk, 2013: 124].

AHanu3 CTPYKTYpbl HEOJIOTH3Ma SIBJISETCS OJHUM M3 KIIIOYEBBIX 3TalloOB IEPEBOAA,
MOCKOJIbKY HEOJIEKCHKA 4acTo cOo3AaéTcs MyTéM n06aBieHus cypPUKCoB U NpedUKCOB, a TAKKe
¢ momoIrsio ab0peBmaryp u yceueHuit [Semenova, 2020: 61]. Ilpupamnieane panee W3BECTHON
cioBoGOpMBI, MpuUaBasi HOBOE JIEKCHUYECKOE 3HAUYEHHE ClIoBaM, oOpa3yeT Tak Ha3blBaeMble
CEeMaHTHYECKUE HEOJOrM3Mbl. BeiencTBue 3Toro mporecca MPOUCXOIUT pacHIdpeHue chepbl
ynoTpebaeHHsI KOHKPETHOM J1ekcuueckor enuHuibl [Jlesunkwuii, 1999: 25].

N3yuas acnekTsl mepeBojla HEOJEKCEM IpU MOJArOTOBKE mepeBoauukoB, 3. M. KonHoBa
MPUBOJUT TOATANHBIN IepeueHb ACUCTBUN A1 Hambosiee yCleuHoW mNepenadyd aHTIUHCKUX
HEOJIOTU3MOB Ha PYCCKHUH S3BIK:

1) mpennepeBoguecKkuil aHaJIN3 (3a/1a4a JAHHOTO ATAla 3aKI0YacTCs B BBISIBICHUN HOBOTO
CJIOBa B TEKCTE, OINpeAeeHUs ero GyHKIUH B MPEAJIOKEHNH, KaKOH YacThl0 PeYH BBIPAXKEHO;
aHaJIN3 TEKCTa B paMKax ero KaHpOBOU HaIllPaBIEHHOCTH);

2) NOMCK MOJAXOMSAIIEr0 SKBUBAJICHTA;

3) nouck neuHUINY;

4) ompeziesieHHe CI0BOOOPA30BaTEIBLHOTO CIIOCO0a;

5) HemocpenCcTBeHHBIN nepeBo] Heosoru3ma [Konnona, 2015].
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Bce Bollie nepeunciieHHbIe Tamnbl paboThl ¢ HEOJIIEKCUKOM, Ha HAll B3I, 3HAYUTEIBHO
ONTUMHU3UPYIOT €€ Tmpolecc MepeBoaa, OJHAKO BMecTe ¢ 3TuM, HoBble JIE T1peOyroT
MHMBU1YaJIbHOTO PaCCMOTPEHUS.

['maBHBIMM KpPUTEpUAMHU IIPU IEPEBOJNE HEOJIOIM3MOB CIYXaT KpPaTKOCTb, YETKOCTb H
OJTHO3HAYHOCTb TOJKOBAHHUSA, @ TaKKe TOT (PAKT, YTO SKBHBAJIEHT HOBOI'O CJIOBAa OTBEYAET
HOpMaM U IpaBUjaM IEPEBOJHOIO s3blKa. /I IPaBUIBHOTO OCMBICIEHUS M aJleKBaTHOMN
nepeJayd 3HAa4eHMsI HEOJOTM3Ma, €ro NparMaTHUYecKOro COJEp)KaHHs HE IOCIEAHION pPOJib
UrparoT (HOHOBBIE 3HAHUS IEPEBOAUYMKA, KOTOpbIE COAEpKAT MHMOPMALUIO O KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTSX $3bIKa BHYTPU JIMHI'BOKYJBTYpHOH o0OIIHOCTH. B oTHOmIEHMM ycrneurHoi
nepeaayr aHTIUICKIX HEOJIOTU3MOB OOIIECTBEHHO-TIONIMTHYECKONW Cephl HA PYCCKUN SI3bIK HE
MOCJIETHIOIO POJIb MTPAET OCBEIOMIIEHHOCTh MEPEBOMYHMKA B MOJUTUYCCKUX M OOIIECTBEHHBIX
U3MEHEHUAX B JKU3HU couuyma. [lepeBoa Tekcra MODKEH OBITh aalTUPOBAH MOJ LEJIEBYIO
ayJIUTOpPUIO, KOTOpas pacroyiaraeT KOHKPETHbIM 00BbEMOM (OHOBBIX 3HaHUN. Bocmpusrue
IIEPEBOJIHOTO TEKCTa U €ro NOHUMAaHKUE — 3TO KII0UeBOW (PaKkTop, onpeaessomuil aieKBaTHOCTh
nepeBojia. B mpoTuBHOM ke cilydae, mepeaapecalisi HOBOI'O CJI0OBa MHOSI3bIYHOMY YMTATENIO,
OKaXeTCsl HeycrnemHod. VMEeHHO N03TOMy 4Ype3BbYaiHO Ba)XKHO JIeJIaTh IIONPAaBKHM Ha
COLIMOKYJIBTYPHBIE Pa3IndMsi MEXAY PELUITNEHTaMH IEPEBOJHOTO U UCXOIHOTO TEKCTOB.

3.2. Cnoco0bI nepeBoa aHIJIMHCKNX HEOJIOTH3MOB HA PYCCKHH A3BIK

[Tockonbky mipu mepeBoae aHriaukckux JIE mpakTuyeckn HEBO3MOXKHO HAWTH MIPSMOE
COOTBETCTBHE B CHCTEME pPYCCKOrO $3bIKa, B IIpollecce IEepeBoJa MOKET BO3HUKHYTh
MIOJIO’KUTEBHOE WIIM OTPULIATENIBHOE B3aUMHOE BIIMSHUE ABYX KOHTAKTHPYIOIIMUX APYT C APYTOM
A3bIKOB. JlaHHOE sIBIeHME HOCHUT Ha3BaHUE «MHTepdepeHuus». BiusHue HCXOTHOrO s3bIKa
MOJKET IIPUBECTU K OTKJIOHEHHUIO OT HOPM NEPEBOJHOTO sA3blka [Anumos, 2007: 16]. lns Toro,
9TOOBI  MPEOJOJETh HETAaTUBHOE BIHMSHUE HHTEP(EPEHIIMH HEOOXOAMMO KOPPEKTHO
UCIIONIb30BaTh  pa3jiMyHble CIOCOOBI MEpeBOJia AHTJMHCKUX JIGKCMYECKUX HMHHOBALUN
00I11eCTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM c(epbl Ha pyCCKUIA SA3bIK.

OCHOBHBIMU KPUTEpUSMH IIEPEBOJA IS MEPEBOAUMKA SABISIOTCA KPAaTKOCTh M TOYHOCTD
[PeibakoBa, 2021: 43]. B coBpeMeHHOM S3bIKO3HAHUU BBIACISAIOTCA CIEAYIOUUME MPUEMBI
nepeBojia: TPAHCKPUIILIKS U TpaHCIUTepalus, oadop aHaaora, KabKUpOBaHHE, OMKCATEIbHbIN
nepeBo/] (IKCIIITUKALUSA).

3.2.1. Cnoco0 TpaHcAUTepalMu Mojapa3symMeBaeT rpaduyeckuil MpUHLIUI TepeBoa, T. €.
nepeaady aHMIMHUCKUX OykB pycckumu. [lepemaua rpaduueckoro odpaza 0COOEHHO aKTyajbHa

npu  TIEepeBojiec HUMEH COOCTBEHHBIX, OCOOCHHOCTEW OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON IKU3HU
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coupyma, Treorpaduyeckux HawmMmeHoBaHui: Brexit ‘Bpexcut’, Trumpism ‘Tpammmsm’,
Obamamacon ‘O6amakon’, colorism ‘komopusm’, smart city ‘cmaprcutu’, Milifan ‘Munudan’,
craftivism ‘kpadrususm’, clictivism ‘xiukrususm’, declinism ‘ nexaunanzm’.

3.2.2. [IpuéM TpaHCKPHUIILUH OCHOBBIBAETCS HA (POHETHUECKOM MPUHIUIIE, & UMEHHO Ha
nepegavye aHTIUHCKUX 3BYKOB PYCCKMMHU OyKBamH. J[aHHBIM croco® CTpPOUTCS Ha MOUIMHHOM
3By4aHWHU aHrIuiickoro cioBa [Jlebenena, 2011: 118]. Tem He MeHee, MpUHUMAsE BO BHUMaHUE
CYIIECTBEHHBIE pa3Inuus (POHETHUECKOTO CTPOS AHTTIMHCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB, TAKOW MPUEM
nepeagpecauun JIE 10BOJBHO yCIOBEH, TaK KaK OCHOBBIBAETCA Ha BOCIPOM3BEIEHUU MMEHHO
o001 aHIJIMICKOTO IPOM3HOIIEHHs cjaoBa: inactivist ‘mmaktusuct’, flexism ‘duexcusm’,
adultism ‘smantusm’, vote-shaming ‘BoyT mieiMuHr’.

IlepeBoa TpaHCKpPUNLKUEW U TPAHCIUTEPALMEN MOJHOCTHIO OMUPAETCS HA 3BYKOBYIO WJIU
rpaduyueckyro GopMy OPUTHHAIBHOTO CJIOBA, B CBS3HM C YEM JIAHHBIC CIIOCOOBI HOCST Ha3BaHHE
«KBa3uOECIIEPEBOIHBIE METO/IbI TIepeBoaa» [Unbacosa, 2010: 176].

3.2.3. KanbKkupoBaHue SBISETCS CIOCOOOM TIepeBOAa CioBa MYTEM 3aMEHBl €ro
CIIOBOOOPA3yIONMX DJIEMEHTOB WM CJIOB JIEKCHYECKHMH aHAJIOTaMH JIPYroro  s3bIKa,
B HameM ciaydae, pycckoro. IIpu 3ToM coxpansercs CTpykrypa M cocTtaB ucxogHou JIE
[BacunbeBa, 2017: 68]. dauublii crmoco0 mepeBoga oOJagaeT IEIOM PSJIOM MPEUMYIIECTB:
CXKaTOCThIO, KPATKOCTBIO, TOYHOM COOTHECEHHOCTHIO ¢ ucxomHou JIE. Bmecre ¢ 3tuMm, Kak
ormeuaeT A. C. Mup3amoBa, A 3TOro crocoba mepeBojia XapakTepeH OyKBalu3M, KOTOPBINA He
BCeT/Jla TO3BOJISIET PAcCKpBITh 3HaueHue ciioBa [Mupsamona, 2020: 286]. Kak mnemoHcTpupyer
MaTepuai HUCCel0BaHUs, B OOJBUIMHCTBE CIy4aeB KaJIbKUPOBAHUIO MOJAIOTCS HEOJIOTU3MBI-
KOMITO3UTBI W HOBBIE Teneckonmu3Mmbl: the Great Resignation ‘Benmkas otcrtaBka’, digital
republic ‘uudposas pecriydnuka’, democrator ‘nemokparop’, gender gap ‘reHaepHslii pa3pbiB’,
green anarchy ‘senénas anapxus’.

3.2.4.Tlon omucaTeJbHBIM MEPEBOAOM IOHUMACTCS Tepeadya 3HAYCHUS WCXOJHOTO
AHTJIOSI3BIYHOTO  CIIOBA HA PYCCKUH  SI3BIK  TPU  MOMOINM  MOJAPOOHOTO  OOBSICHEHUS.
[TpeumyIiecTBOM AAaHHOTO METOJA SBJISETCS BO3MOXKHOCTH IOJIHO OTPa3uTh CYTh TOTO WIIU
MHOTO sBJIeHUS. BmecTe ¢ 3TUM, 3TOT NpUEM NepeBojia OTIMYAETCS CBOEH I'POMO3JIKOCTHIO U
HEOKOHOMHUYHOCTBIO. OYeBHIHO, YTO TMPH TEPEBOAE TEKCTa MEPEeBOAYNKY HEO0OXOIUMO
COKpPATUTh O0BACHEHUS, IPEAOCTABIISIS PEIUMTUEHTY TOIBKO YacTh JeUHUIINHN Heonoru3Mma. J{is
HauOoJee TOJHOTO W TOYHOTO PACKPBITUS 3HAYEHHUs HEOJIEKCEMBbl MEPEeBOTYMK MOKET
npuOerHyT K cHockaMm. IlpuMepoM ommcarenbHOro MepeBofa MOTYT MOCITYXKHUTh CIEAYIOLIHe
OTPBIBKH CTaTel 0OLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON TEMATHUKH:

The identities ‘leaver’ and ‘remainer’ cut across traditional party divides: research
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suggests they are replacing Conservative, Labour and Liberal Democrat as indicators of
political identity [The Guardian, 02.05.2019]. ‘Croponnuxu BpekcuTa H ero mpoOTHBHUKH
HAallOMMHAIOT TPAJULMOHHOE JEJICHUE Ha IMapTUU: HUCCIEJOBAHMS I10Ka3bIBAIOT, YTO OHU
3aMEHSI0T KOHCEPBATOPOB, JIEHOOPUCTOB U JINOEPAIbHBIX AEMOKPATOB B KAUYECTBE MHUKATOPOB
MOJIMTUYECKOU UJIEHTUYHOCTH .

The battle between Gawker and the tech titan Peter Thiel has made him look like a spiteful
manipulator with a bully wallet [The New York Times, 04.06. 2017]. ‘butBa mexny Gawker u
TeXHU4YeCKUM TUTaHOM Ilutepom Tuiem cpenana ero moxXoXHM Ha 37100HOTO MaHMITYJISATODA,
HCIOJIB3YIOLIEr0 AeHBIM JJIs1 PACIIPOCTPAHEHHUs CBOEI0 BJIUSIHUSA .

3.2.5. Cpenu  mpuéMOB TEpeBOAA AHTJIOA3BIYHBIX TEPMHUHOB CYIIECTBYET TaKXKe Tak
Ha3bIBacMbli MPUONMKEHHBINH mnepeBoa. lcrosnb3ys MOJOOHBIM METOH, MEPEBOIUUK
HOJBICKMBAET OimKkailliee 10 3HAUYEHHUIO CIOBO B PYCCKOM s3bIKE, KOTOpOE He SBIAETCA
HEOJIOI'M3MOM, HO 00J1a1aeT CXOIHBIM 3HAaUEHUEM C UCXOJIHBIM CIIOBOM, T. €. XapaKTepU3upyeTcs
COBIA/ICHUEM JICHOTATUBHBIX 3JIEMEHTOB JIEKCUUECKUX 3HAUEHUM MpPU HEU30EKHOM pa3ivyuuu B
KOHHOTauu. B pe3ynbpTare MCnoiap30BaHUs MOJ00HOTO criocoba mepeBoja B LEIOM 3HAYCHUE
HEOJIOTM3Ma COXPAHSAETCsI, HO CTUJIMCTHUYECKUI (OH MOXeT OBbITh IpHU 3TOM NMOTepsH. B Takom
cilyyae, CTUIMCTUYECKU CHUYKEHHbIE CJI0Ba OYAYT MepeiaBaThCsl CTUIIMCTUUECKH HEUTpaTbHBIMU
JIE nepesoanoro s3bika. Hanpumep: A staggering 40 per cent of households will be living in fuel
poverty if the government sits on its hands while bills soar, an energy firm chief is warning [The
Independent, 22.05.2022]. ‘bonee 40 MpOICHTOB ITOMOXO3SIMCTB OyIyT XHTh B JeduIUTe
TOILUINBA, €CIIM MPABUTENBCTBO TaK M NPOJODKUT CHIETH CIIOXa PYKH, B TO BpeMs Kak cueTa
pacTtyT, MmpeaynpexiaacT TiaBa sHepreTuueckod kommanuu’. Kak Mbl MokeM HaOI0JaTh, B
JIAHHOM TpUMepe OSKCIpeccuBHbIM Heosoru3M fuel poverty mnepeBoautcst kak —‘maeHIUAT
TOIUINBA’, T. €. JEHOTAThl JIEKCUUECKOTO 3HAYEHUS AaJEKBAaTHO IEpelaHbl, TP 3TOM PYCCKUMU
SKBHUBAJEHT CTUJIMCTUYECKH HeWTpaneH. lcmonb3oBanue mnpuOIMKEHHOTO  IEpeBoja
o0ecrieunBaeT YCJIOBHYIO JKBHUBAJIEHTHOCTh, IOCKOJBbKY MCXOJHBI M TNEpPEeBOJHON S3bIKU
XapaKTEepU3yIOTCS  HECOBMAJCHHEM ceMaHThdeckoro o0béma JIE B pamkax  aByx
COIOCTABJISIEMBIX JIUHTBOKYJBTYD.

3.2.6. B psne ciaydyaeB MepeBOJUUMK MOXKET MPHUOETHYTh K TpaHCHOpPMALUU CTPYKTYpPHI
CJIOBa, JICKCHYECKUM 3aME€HaM C U3MEHEHHMEM 3HA4Y€HMs HCXOJHOIO CJIOBA, APYTUMHU CIIOBAMH,
TpancopmannonHoMy mnepesoay. K TpaHchopmanusM MOXKHO OTHECTU KOHKPEMu3ayuio,

BKJIIOYAOIIYIO B ce0s 3aMCHY CJIOBA UCXOJHOI'0 A3bIKA C Ooiee IMAPOKHUM 3HAYCHHUCM Ha CJIIOBO
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MEPEeBOIAIIETO sI3bIKa ¢ Oojiee Y3KMM 3HAUCHUEM, 2eHepanusayuio, 3ameHy ciosa WS ¢ y3kum
3HaYeHHeM Ha cJI0BO IS ¢ mupoKUM 3HaUCHUEM, AHMOHUMUYECKUL Nepesoo, OnyujeHue.

KoHkpeTu3zanus BcTpedaeTcs Ipy MepeBojie CICAYIOIUX oTpbIBKOB cTareil: Alan Johnston
reports from the northern city of Parma, where «people powery is the order of the day [BBC
News, 15.08.2012]. ‘Anan JI>KOHCTOH BEIET pemopTak W3 CeBepHOro ropoga Ilapma, rie
«001IeCTBEHHAS BJIACTb» B MOPSJIKE BELICH .

[lepeBoquuk WCMONB3YeT Odobasnenus tipu nepenaun JIE, ecaw B mepeBOASIEM SI3bIKE
OTCYTCTBYET COOTBETCTBYIOILIEE CJIIOBO HIIM JIEKCHMKO-CEMAHTHYECKHUN BapHMaHT 3TOrO CJIOBA:
Mr Johnson’s new plan is to prorogue parliament for just a few days, to allow a Queen’s Speech
on 14 October when the monarch will set out his flagship domestic legislation amid huge pomp
and ceremony [The Independent, 03.10.2019]. ‘HoBbrlit muan Muctepa J[PKOHCOHA COCTOUT B TOM,
YTOOBI OTJIOKHUTH 3aceJaHue MapJjaMeHTa BCEro Ha HECKOJIBKO JTHEH, 4TOOB KOpoJieBa CMOTJIa
BBICTYIUTh C peublo 14 OKT0ps, KOrja MOHapX WU3JOXKUT CBOE TIJaBHOE BHYTpPEHHEE
3aKOHOJATEIHCTBO BO BPEMsI IOMIIE3HOM 1IEPEMOHUN .

OHYIIIGHI/IG HCIIOJIB3YCTCA npu HaJIM4Ynmn CEMAHTHUYCCKU N30BITOYHBIX CJIOB.
Hanpumep, Thirdly and perhaps most significantly, we now live in a post-factual democracy
[Financial Times, 24.06. 2016]. ‘B-tpeTbux, 1 3T0, MOXKalyi, CaMoe BaXKHOE, CEYac Mbl KHUBEM
B MOCT-1€MOKPATHH .

AHTOHMMHMYECKUN TEpeBOJ KaK BHJI MEPEBOAUYECKON TpaHCOpMAIlNK, OCHOBBIBAeTCS Ha
KOHTPAJUKTOPHOCTH, T. €. IPOTHBONOJIOKHOCTH. [Ipr maHHOM criocobe mepeBoga MPOUCXOIHUT
3aMeHa MOHATUS ucxoaHoro s3bika (M) Ha mpotuBononoxHoe B nepeBogHoM si3bike (I15), mn
K€ 3aMeHa YTBEPIUTENbHOW (OPMBI HAa OTPHIATEIbHYIO, WIH jke Haobopot: Reddit has
announced that any type of content deemed offensive to people of color will not be allowed. But
as outrage mounted among users over the policy, the post suddenly disappeared from the website
[RT, 08.07.2020]. ‘Reddit oO®sBMI, YTO /OO0 THUI KOHTEHTA, KOTOPBIA CUYMTACTCS
OCKOpPOMTENbHBIM i1 He0eJbIX Jitoaeid, He Oynmer paspemeH. Ho mo mepe Toro, kak
CpeM MOoJIb30BaTeNe pociao BO3MYIIEHHE IO MOBOAY ATOH MOJMTUKH, COOOIIEHUE BHE3AITHO
ucyessio c Bed-caiita’.

Hanbonee xapakTepHas 4yepTa rpaMMaTHUECKUX TpaHC(HOPMAIIHA ¢ aHTIMICKOTO SI3bIKa Ha
PYCCKMH — 3TO HCIIONB30BAaHHE POAUTEIHFHOTO Taueka JUIs TNPUCOSAWHEHUS HWMEHH
CYHICCTBUTCIIBHOI'O B MOCT-MMO3UILIMH K I''TABHOMY CJIOBY. HOI[O6Ha$I NEpeCTaHOBKA BCTPCUAIOTCA
npu nepeBone Ttakux JIE, xak price gouging ‘B3BuHuMBaHue ieH’, approval rating ‘peitunr
omobpenus’, identity politics ‘monutuka maeHtuuHOoCTH’, POWEr grab ‘zaxBar Bmactu’, regime

change ‘cmena pexxuma’, cobra effect ‘addext koOpsr’.

101



Beccorosa 0. /1., Muxau4esa C. 1. OcobeHHOCTU NepeBoAa aHIIMACKUX HEOJIOTM3MOB 06LLLEeCTBEHHO-
nonuTuuyecKoim cpepbl HA PYCCKUIA A3bIK

[Ipi aHTI0-PyCCKOM MEpPEeBOAC MBI MOXEM HAOII0aTh HECOBMAACHHS KOJIHYCCTBA
KOMIIOHCHTOB B HCXOJHBIX W TEPEBOJHBIX CJIOBaX. B TaKuWX Cilydasx 9acTO HCIOJIb3YETCs
n00aBIICHHE WJIM HAMPOTHB, OIYIICHHE MPEIIOora, COMPOBOKIAIOMICECS NEPECmAaHOBKOl
KOMITOHCHTOB 1 m3MeHenuem manexa: red flag law ‘sakon o kpacHom duare’, weapon of mass
distraction ‘opy:kre MaccoBOro OTBICUCHHS .

IIpu mepeBoje aHITIMHCKUX HEOJIOIM3MOB Ha PYCCKUN JOBOJBHO AKTUBHO MCIIOJIB3YETCS
TpaHC(hOPMAIMOHHBINA MEPEBOJI, YTO OOBSICHSICTCS Pa3IMYUEeM CTPOSI AHTIIMHCKOTO U PYCCKOTO
S3bIKOB, TICPBBIA SBIISACTCS MPEUMYIIECTBEHHO AHAJIMTHYECKHUM SI3BIKOM, B TO BpeMs Kak
PYCCKHUIl — CHHTETHYECKAM. PacCMOTpPEHHBIE BBIIIE CIIOCOOBI MEPEBOJA HEOJOTH3MOB MOXKHO

MIPEJACTABUTH B BUJIC TAOJIMIIBI:

Tabmuma. Cnocobwi nepeso0a aHeIUNCKUX HEOI02UBMO8 00UeCEEeHHO-NOIUMUYECKOU Chepbl
HA PYCCKULL S3bIK

Cnocod nepeBoga Kgﬁ;w % IIpumepsi

OnucatenbHbIN 1epeBo 102 34 | unretirement ‘paboTa mocie BbIX0O/1a Ha

TIEHCHIO;

sausage tax ‘major Ha oOpaboTaHHOE MSICO’
KanpkupoBanue 81 27 | fair trade ‘cnpaBensnuBasi TOprosis’;

electoral cleansing ‘u36uparensHas yncTka’
[TpubnnxEHHBINA IEpeBO 44 15 | earmark ‘accurnoBatp’;

slumdog ‘o6e3moneHHbIH’
TpancopmanoHHBIH 33 11 | approval rating ‘peiiTuHr ogoOpeHus’;
IepeBOJI post-factual democracy ‘nocr-nemokparus’
Tpancnutepanus 23 8 infoganda ‘uHdoranma’;

Obamamania ‘Obamamanus’
Tpanckpumus 15 5 sageism ‘ceimKu3m’;

vote shaming ‘Boyt me#MuHT’

Bcezo: 303 100

[IpencraBieHHple B TaONHIle KOJMMYECTBEHHBIC JaHHBIE ¢ MpeBamupyrommm yuciom JIE,
MEePEeBEICHHBIX TP MOMOIIM OMUCATENFHOTO CIIoco0a mepeBoia, 00yCIOBICHBI, MPEXKIE BCETO,
TeM (pakTOM, YTO JaHHBIA CMOCOO SKCINTMIMPYET 3HAUCHHE Heosoru3sMa u Jaét Haubosee
MOJTHOE TIPE/ICTABJIICHHE PEIUIMCHTY O TOM WJIM WHOM TOJUTHYECKOM siBieHuu. [Ipu 3TOM,
aJICKBaTHOCTh TE€pPEBOJIa JOCTUTAeTCs 3a CYET CPaBHUTEIBHO KpPAaTKUX OOBSCHEHUN BO
u30exkaHne W3NMHIIHEH MHorocinoBHocTU. [Ipu mepeBoje HEONOTM3MOB  OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKON chephl MepeBOTIMK MOXKET UCIIOJIb30BATh TAHHBIN CIIOCO0, MOCKOJIBKY JI0BOJIEHO
4acTO BCTPEYAIOTCS Ha3BaHUS MOJUTHYECKHX pealHii, KOTOpblE HE CYIIECTBYIOT B PYCCKOM

SI3BIKE M TIO3TOMY HE HMMEIT aHaioroB. Bropoe mecto mo uwucineHHoctd JIE 3anumaer
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KaJIbKUPOBaHHUE, KOTOPOE MOXET ObITh IPUMEHEHO IEPEBOJUYUKOM TP  HAJIUYUHU
MEXBA3BIKOBBIX COOTBETCTBUN Mexy JIE HCXOIHOrO U NepeBOAHOTO SA3BIKOB.

3. 3akioueHue

s ycnemHon nepeaapecanyy JISKCUYECKON €QUHUIbI PYCCKOSA3BIYHOMY PELMIMEHTY
NEPEeBOIYMKY HEOOXOIMMO aJalTUPOBAaTh AHIJIOA3BIYHBIM TEKCT, T.€. BHECTH HEKOTOpHIE
IONPAaBKM C YYETOM COLMOKYJIBTYPHBIX pa3IM4uil MEXIy JABYMs JIMHTBOKYJBTYPHBIMU
obmHuocTamu. [loHMMaHWe COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH aHTIHMICKOrO s3bIKA, €ro
BHYTPEHHEH CTPYKTYpHI, YUET MParMaTHUECKOro acleKkTa U BIIJCHUE MEePEBOTIUKOM (POHOBBIX
3HAHUU NO3BOJIAIOT NIPAaBUIIBHO PACKPBITh 3HAUYEHUSI KOHKPETHOI'O TEPMUHA, aIEKBaTHO NIEPENaTh
€ro Ha PyCCKUH SA3bIK M MAaKCUMAJIbHO CHU3UTH BIHUSHUE UHTEPPEPEHIINU IIPU NIEPEBOJIE TEKCTOB
CMMU 00111eCTBEHHO-TTOTUTHYECKON TEMATHKH.

B 3axmroueHnn Takxe He0OXO0IMMO OTMETUTbD, YTO MIEPEBOJI HEOJIOTH3MOB SBIISIETCS OTHOM
U3 CaMbIX CJIOXKHBIX 3a/1a4 B NPaKTHUKE IEpEeBOJIOBENCHHs, TPeOYyOLEeH IeTalbHOrO aHalu3a,
BKJIIOYas CIOco0 CI0BOOOpa3oBaHMsI, KOHTEKCT, KaHPOBOE CBOeOOpaszue TEeKCTa, paboTy co

CJIOBapAMH UJIN UX OHJIaf/'IH-BepCI/ISIMI/I, HJIM KC CIIMCKAMH ITOCJICAHUX CJIOBAPHBIX OOHOBJICHUH.
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